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Fóe bisericescă-politică. 
Anulu Ш. 

0 nouă cursă. 
Fóea oficiosă (Hivatalos Közlöny) 

edată de Ministerială de cnlte şi in
strucţiunea publică, în numerulă 17 
din a. c. publică o ordonanţă a Mini
strului, cu care invita pe auctorităţile 
şcoleloră medie şialepreparandiiloră sus
ţinute de confesiunile autonome, mu
nicipii, comune politice şi fundaţiunî, 
ca să se declare, dacă profesorii delà 
acelea institute voescă să între în fon-
dulă generală de pensiune proiectată 
anume pentru acei profesori. 

Acesta ordonanţă ne-a făcută im-
presiunea, că Ministrulă voesce să în
tindă o nouă cursă, în care cu doră 
aşteptă să prindă pe profesorii delà 
şcolele medii românesc! 

Avantajele materiale promise de 
proiectulă guvernului uşoră potă seduce 
pe omenii, cari perdă din vedere sco-
pulă mai înaltă politică, ce se urmă-
resce şi prin acesta proiectă. 

Statuia însu-şî are sâ plătescă la 
acesta fonda pe fiecare ană suma de 
60,000 fl., care va face să crescă re
pede acesta fonda la ună capitală con
siderabilă. 

Susţinătorii şcoleloră aă să plă
tescă pe fiesce care ană 5% după sa
lariulă fiesce cărui profesoră, şi din 
acestea 5% numai 2% se potă pune în 
sarcina profesoriloră, ér restulă trebue 
să se plătescă din fondurile, din cari 
profesorii îşi capătă salarele. 

Fiesce care şcolariu din gimnasii, 

Feuilleton. 
— » a < • — 

Loterie. 
Numërulu; — Preţulu: 30 cr.v. a. Bi-

letu de participare la sorţirea de obiecte, ce 
o va aranja Reuniunea fetneiloru române greco-
catolice din Blaşiu în favorulă fondului sëu 
Joi în 31 Augustă st. n. 1893. în sala delà 
„Hotel Univers". începutulă sortiru sara la 
8 óre. Numerulă bileteloră e 1200. Nu
merulă câştiguriloră 120. Totă pe 10 nu
meri se vine ună câştigă. Câştiguri prin
cipale voră fi trei în valóre de 40 fl. v. a. 
Numeril câştigători se voră publica. Rosa 
Munteană m. p, presidentă. Aurelia P. Bota 
m. p. secretariü. 

Aşa sună una din tipăriturile, cari le 
primii deunădi tuvëlite într'o cuvertă mări
seră. Pe mine totdeuna më cuprinde spaima, 
cândă vine la mine epistoleriulă şi deschi-
dendu-şî traista scote pe sama mea vre-o 
cuvertă mare. Cu judecătoriile nu-mi prea 
facu de lucru, şi aşa pliculu acela mare cu
prinde in stomaculă seă de regulă invitarea, 
ce mi-se face la vre-o contribuţie filantropică, 

Blaşiu 23 Septembre 1893. 

şcole reale şi preparandii trebue să se 
taxeze în fiesce care ană cu 3 fl. v. a. 
în favorulă acestui fonda. 

Fiesce care profesoră plătesce odată 
pentru totdeuna V» din suma aceea a 
salariului, ce trece preste 300 fl., precum 
şi din fiesce care adausă de salariu, 
adecă din quinquenalii. 

Acestea suntă mijlócele materiale, 
cu ajutoriulă cărora are să se formeze 
fondulă, şi noi amă fi cei dintâiă, cari 
amu saluta cu bucurie acésta idee, dacă 
în schimbă pentru acestea avantaje 
materiale nu ni-s'ar cere, să sacrificămă 
ună dreptu cardinală ală auctorităţiloru 
nóstre şcolare, şi dacă nu s'ar verifica 
şi aci vechea dicală: „Timeo Danaos 
et dona ferentes." 

Dreptulă de pensionare este unu 
dreptă de forte mare importanţă în 
mâna celui ce-lă eserciteză. Până acum 
l'aă esercitată şi-lă eserciteză auctori
tăţile nóstre şcolare, adecă stisţinetorii 
şcoleloră medii românesc!, şi urmarea 
a fostă, că profesorii noştri în virtutea 
acestui dreptă aă remasă pururea într'o 
legătură strinsă de dependinţă delà su
periorii loră naturali, cari i-aă aplicată 
şi i-aă plătită, şi cari fiindă român! şi 
de aceea-şi religiune cu eî, nu aă abu-
sată şi nici nu aă putută abusa de 
dînşiî spre a-i face instrumente în contra 
intereseloră bisericei şi naţiunii nóstre. 

Cu totulă altmintrea ni-se înfăţi-
şeză însă lucrulă, dacă dreptulă de a 
pensiona pe profesorii delà şcolele nóstre 
românesc! ar trece în mâna Ministrului 

— invitarea la contribuţiile celea nefilan
tropice mi-le aduce altă impiegată publică, 
— ori incunoscinţarea, ce vre-o familie cu
noscută mi-o trimite vestindu-mi fericita lo
godnă a fiicei loru, să d i c e n m Elvira — 
după cum spune matricula botezaţiloru, o 
chemă Mărie Elvira. Numele Mărie are 
trecere mare în Imperăţia cerescă, dar aci 
pe pămîntu, pe care Dumnedeă l'a făcută 
aşa de frumosă, câtă omului i-se pare a fi 
de prisosă a se mai gândi şi la împerăţia 
cerescă, se mal şede unei fetiţe frumóse să 
porte de pildă numele Elvira, nume plină 
de parfuma poetică. Dar eă, deşi nu-mi 
lipsesce cu desevârşire idealismulă, — ori 
póte chiară pentru că nu-mi lipsesce, — am 
dispusă, ca fetele mele, — am şi eă dóue, 
— să porte numai numele Mărie şi Elisa-
veta. Altcum gusturile suntă forte diferite. 
Acestea le-am spusă numai aşa ca în tré-
cotă. incunoscinţarea despre logodnă më 
înspăimîntă nu dóra pentru că îmi aduce 
aminte de aceea, că fetele mele încă nu-să 
măritate, căci ele umblă încă Ia şcolă şi 
până la măritişă le voră mal trece vre-o 
dece ani; ea më înspăimîntă, pentru că îmî 
prevestesce ună ospeţă, şi apoî cine nu scie, 
că cu spesele ospeţeloră şi ale pomeniloră, 

Numërulu 38. 

ungurescă de culte şi instrucţiunea pu
blică. Fiesce care profesoră în casulă 
acesta va trebui să-şi mesure fiesce care 
paşă, să-şi cumpănescă fiesce care cu
vîntă, să lucre întru tóte după placulă 
stăpânului seă din Pesta, ca nu cumva 
ajungendă în posiţiunea durerosă de a 
fi silită să se pensioneze înainte de a 
fi împlinită serviţiulă de 30 de ani, să 
i-se facă dificultăţi, saă să nu-ş! potă 
asigura cuantulă acela de pensiune, a 
cărui determinare de multe ori atîrnă 
mai multă delà bunăvoinţa stăpânului, 
de câtă delà litera legii. Ér bună
voinţa stăpânului din Budapesta ori ce 
profesoră şi-o póte asigura numaî în 
casulă acela, dacă desconsiderândă su
blima sa chemare de a cresce creştini 
buni şi români buni, se va pune în 
serviţiulă ideiloră periculóse ale şovi
nismului de astadi magiară şi ale libe
ralismului modernă infectată de prin
cipii contrare religiuny creştine. 

Dar dependinţa profesoriloră ro-
mânescï delà Ministrulă de culte şi in
strucţiunea publică ; devine şi mai pe-
riculosă, după ce respectivi! prefesorl 
aă ajunsă în pensiune. 

Scimă cu toţi!, ce rolă jocă de 
comună toţi pensionişti! români în 
viaţa nostră politică românescă. De 
frică să nu-ş! perdă pensiunea, eî nu 
se aretă nicăiri, unde poporulă româ
nescă îşî reclamă drepturile sale, sau 
dacă câte unulă se şi présenta la vre-o-
adunare naţională, tace şi se trage 

I cum se facă pe la noi, s'ar pute resolvi pe 
deplină cestiunea şcoleloră poporale? 

Invitările la contribuţii filantropice încă 
më înspăimîntă une ori, şi anume atuncia, 
cândă se întîmplă, de am să petecescă în pripă 
vre-o spărtură în economia mea şi banii nu 
më prea îmbuldescă. Dar preste totă vor
bindă nimeni nu are dreptulă de a dice 
despre mine, că aşi fi delà Daea săsescă. 

Am ruptă pliculă şi am scosă dintr'în-
sulă mai multe hârtii tipărite totă într'o 
formă. Numaî numeriî loră diferiaâ. Aceştia 
însă nu vi-i spună. Më temu, că-mi veţi 
afla numele. 

De odată cu hârtiile acelea am scosû 
din plică şi o epistolă. E subscrisă de o 
domnă din Blaşiă, — numele nu importă. 
Ea îmi spune între altele, că obiectele, carî 
aă să fie sortite, suntă contribuiri de ale 
membriloră şi binevoitoriloră Reuniunii. îmi 
spune şi aceea, că nu cumva să më facă să 
nu cumperă losurile împrejurarea aceea, că 
31 Augustă, terminulă tipărită pe losurï, a 
trecută. Sorţirea s'a amânată adecă din 
anumite cause până în 30 Septembre. 

Lucru frumosă sorţirea acésta, gân-
diam, aşa de frumosă, câtă e vrednică, 
să formeze tema unei foiţe a „Unirii".. 
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totdeuna într'unu colţu, ca să potă privi 
neprivitu de alţii. 

Eî bine! Iertată ne este noue, să 
condamnămă capitalulu de sciinţă şi 
cultură, ce-lu represintă profesorii noştri, 
la rolulă meschină, ce-lă aă pensioniştiî 
statului? 

Ceî maî mulţi dintre profesorii 
noştri şi după ună serviţiă de trei decî 
de ani au destulă putere fleică şi in
telectuală, pentru ca să potă fi în fruntea 
mişcăriloru nóstre politice, naţionale, 
culturale, şi să conlucre la înaintarea 
sfintei biserici. Nu trebue decî să lă-
sămă, ca acésta putere să se pérôja maî 
vîrtosă la o* naţiune, care în urma îm-
prejurăriloru grele politice trebue să-şî 
trimită pe mulţi dintre fiii sëï preste 
hotare saă să-i deplângă în temniţe. 

Nu trebue maî vîrtosă să lăsămă, 
ca o clasă atâta de puternică ca pro
fesorii noştri să ajungă a fi chiaru 
periculosă pentru biserică şi naţiune. 
S'ar puté adecă întîmpla, ca întrândă 
în fondulă proiectată şi profesori de 
aceia, cari la dóue dintre gimnasiile 
nóstre suntu totodată şi preoţi, vre unulu 
dintre aceştia să-şî uite cu totulă de 
caracterulă seu preoţescă şi de dato-
rinţele sale sacre împreunate cu acesta 
caracteră. în casulă acesta tristă auc-
toritatea bisericescă nicî nu ar mai puté 
disciplina pe ună atare preotă pusă în 
pensiune de guvernă, căci acela, cândă 
ar vedé, că-lă ajunge justiţia bisericescă, 
s'ar puté mântui de ori ce urmări ne
plăcute prin aceea, că s'ar are ta „mare 
patriotă" înaintea stăpânului seă din 
Pesta, care pentru acesta patriotismă 
falsă l'ar susţine chiară şi cândă ar fi 
comisă cele maî grave atentate în contra 
caracterului preoţescu şi în contra in
tereselorä bisericescî şi naţionale. 

Dacă vremă decî să conservămu 
spiritulă adeverată românescă şi cre-

ştinescă în profesorii dela şcolele nóstre 
românescï, nu este cu putinţă, ca auc-
torităţile bisericescî să-şî dea învoirea, 
ca acei profesori să între în proîectatulă 
fonda de pensiune. 

Nu o potă însă face acésta mai cu 
samă auctorităţile acelea bisericesc!, 
cari aplică la gimnasiile loră preoţi în 
calitate de profesori, pentru că este 
anticanonicu, ca nisce preoţi să fie scoşi 
de sub jurisdicţiunea auctorităţiî bi
sericescî în o afacere importantă ca pen
sionarea, şi daţi sub jurisdicţiunea auc
torităţiî politice. 

Şi óre nu este necuviinciosu, ca 
auctorităţile bisericescî de bună voe să-şî 
dea din mână unu dreptu aşa de mo-
mentosă? Căci Ministrulă nu le si-
lesce, să o facă acésta. Şi apoï dacă 
trădarea acestui dreptă n'ar fi celu pu
ţină împreunată cu jertfe ! însă ea este 
împreunată cu mari jertfe din partea 
auctorităţiloră bisericescî, pentru că şi 
ele trebue să contribuescă la fondulă 
proiectată, şi spre acela-şî scopă suntă 
silite să pună şi taxe pe credincioşii 
sëï, cari cerceteză şcolele secundare. 

Aşa dară din ori ce punctă de ve
dere amă considera lucrulă, trebue să 
ajungemă la conclusiunea, că profesorii 
noştri din interesă maî înaltă bisericescă 
şi naţională românescă nu trebue să 
între în fondulă de pensiune proiectată 
de Ministrulă de culte şi instrucţiunea 
publică. 

Prin acestea însă nu vremă să de
cernă, că sortea profesoriloră noştri să 
nu se amelioreze şi asigureze şi pentru 
casulă, cândă eî nu ar mai puté func
ţiona. Facă-se pentru dînşii fonduri de 
pensiune câtă se póte de mari din partea 
auctorităţiloru nóstre bisericescî. Se 
póte, că bisericelé românescï şî naţiunea 
nostră din causa lipsei de mijlóce nu 
voră fi în stare a crea profesoriloră 

pensiuni aşa grase, precum le proîecteză 
statuia, însă de altă parte nu se póte 
presupune despre profesorii românescï, 
că nu voră ţine contă de nëcasurile şi 
lipsele, ce trebue să le sufere naţiunea 
nostră, dela care guvernulă numaî îea, 
dar în schimbă nu-î • dă nimica afară de 
prigoniri. 

Vecinii noştri dela „Közérdek". — Fóea 
„Közérdek" din Aiudă ne-a făcută deosebita 
onóre de a publica In numerulă seă 38 din 
a. c. articululă apărută in fóea nostră tn nu
merulă 36 sub titululă: „Sperarea nostră." 
Ne pare bine de acésta, căcî celă puţină 
vorü puté vede şi cercurile magiare, că po
litica de prigonire inaugurată In contra na-
ţionalităţiloră produce amărăciune chiară şi 
în cercurile acelea românescï, unde suntă ceî 
maî pacinici omenî de pe lume, şi unde 
omenii îşi daă silinţa a-şi năduşi chiară şi 
cele maî nobile şi îndreptăţite simţeminte, 
numaî ca să fie pace. 

Ne pare însă reă, că „Közérdek" nu 
scie învăţa nimica din acesta articula, căcî 
dacă ar fi învăţată, nu se întorcea în contra 
nostră, ca să ne dea lecţiunî, că ce ţinută po
litică trebue să avemă noï, ci s'ar fi întorsă 
în contra conaţionaliloră sëï, şi le-ar fi spusă, 
că politica loră de prigoniri'şi violenţe este 
greşită şi că dacă voescă să fie linişte de
plină în ţară, trebue să încete cu scenele 
neomenóse dela Turda, Şimleă, Aradă şi 
Oradea şi cu întemniţările sistematice, sub 
a cărora impresiune durerosà s'a scrisă ar
ticululă nostru. 

Domnii dela „Közérdek" însă n'aă fă
cut'o acésta, precum s'ar fi putută aştepta 
dela nisce omenî, cari îşi daă aerulă de a fi 
iubitori de pade şi unire între naţionalităţi, 
ci din contră voescă să Introducă ună nou 
sistemă de asuprire : să facă din auctorităţile 
nóstre bisericescî nisce sbiri politici, cari să 
pună scăluşă în gura tuturora, cari maî aă 
curaj ulă a-şî esprima vederile politice şi ne-

Omulă să consacre pe sama unuî scopă 
fifantropică câteva obiecte, de cari se póte 
lipsi, şi cu obiectele acelea să se aranjeze ună 
bazară, o tombolă ori o sorţire. Nu e asta 
o cerşitorie nobilă? Adeverată că ea une 
oria e împreunată şi cu neplăceri, dar chiară 
neplăcerile acestea suntă, cari më facă să 
më închină înaintea celoră ce o sevârşescă. 

Dar am eă obiecte de acelea, de cari 
să më potă lipsi? Firesce că ai. Ună 
filosofă, precum îmi aducă aminte a fi cetită, 
privindă în jurulă sëu a esclamată: „Ce de 
lucruri, de cari n'am lipsă!" Nu-î credi? 
Cercă a te desbăera. de unele din prisosin
ţele tale cele „neaperată de lipsă", şi te vei 
convinge, că eşti omulă celă mai tiranisată 
de lucruri de prisosă. Ori închipuesce-te în 
călătorie. Câtă de plăcută îţi este ! Şi nici 
nu bagi de samă, că îţi lipsescă multe lu
cruri, pe cari acasă le ai, şi dacă nu le-ai 
avé, îţi închipuesci, că ţi-ai blăstema dilele. 

La dile onomastice şi natale şi la anulă 
noă se adună în casa ta o mulţime de da
ruri, şi în căletorii îţi îndopi cuferulă cu felă 
de felă de merunţişuri folositóre şi nefolosi-
tóre şi Ie numesci suveniruri de călătorie. 
Aï dovedi o lipsă forte mare de pietate, dacă 
al da din mână obiecte de acelea. Dar aci 
totuşi s'ar puté aplica principiulă acela, pe 
care omenii de cândă e lumea multă şi-aă 
bătută capetele să-lă afle, dar nu l'aă putută 
afla, până nu aă dată îesuiţii de elă. Dacă 
nu-mi сгеф, că e aşa, te rogă, cetesce „Ga
zeta Transilvaniei". Principiulă acela ф е е » 
că scopuiă sfinţesce mijlócele. Aplică-lă în 
casa ta. Privesce numaî în jură de tine şi 

vei afla în casa ta destule obiecte, cari îşi 
aă totă aci în casa ta şi câte ună duplicată, 
şi după ce între bine şi între mai bine, de 
cândă e lumea, decurge într'însa o luptă în
verşunată, de ce să nu Introduci lupta asta 
şi în lumea ta, în locuinţa ta? De ce să 
nu dai din mână ună lucru, de care te poţi 
lipsi, şi care ajungendă în altă mână aco
pere póte o lipsă, fiindă că nu-şi află dupli-
catulă, care să-i fie cuprinsă deja loculü? 
Cerci decî în casa ta în tote unghiuleţele şi 
afli multe lucruri, a căroru esistinţă o ob
servi numaî atuncia, cândă ele nu mai suntă, 
dar după ce nu le maî ai, le dai curendă 
uitării. Mal afli câteva brodăriî, la cari ne
poţica ta, fata sorei tale, pe cândă era de 
dece ani, a lucrată până târdiă nóptea, 
pentru ca să te surprindă la diua onomastică. 
Mal afli câteva esemplare din colecţiunea ta 
de novele, — ediţiunea s'a petrecuta de 
multă, — le proveni cu ună autografă, şi — 
fericiţi muritorii, cari le câştigă. Acestea 
tóté le pachetezi laolaltă şi le spedezi co
mitetului celui ce s'a pusă în serviţiulă cer-
şitorieî filantropice. Şi să vedi, că mân-
găerea, ce ţi-o dă fapta bună, n'ai da-o pentru 
ună comă de ţară. Nu cre<|í? Cercă! 

A da e maî fericită decâtă a lua. Dar, 
omulă cuminte le împreună înţelepţesce amîn
dôuë. Preste totă vorbindă ' e mal greü a 
da decâtu a lua. în caşuri ca celă de faţă 
se Întorce însă lucrulă. Dar pe lângă totă 
greutatea de a lua va trebui să capitulezi, 
dacă te duci în localulă, unde se sevârşesce 
sorţirea. La Intrare te intimpină de amîn
dôuë părţile cu asalta fetiţe drăgălaşe cu 

surisă pe buze şi cu losurî îu mâni. Proiec
tilele ochiloră loră domineză intrarea salel 
întocmai precum proiectilele tunuriloră de pe 
Dardanele domineză intrarea în Marea Mar
mara. Care va fi puterniculă acela, care să 
nu capituleze? 

O apucătură mai viclenă a sexului fru
mosă şi o năvală mal genială asupra bie
tului nostru busunariă nici că se póte în
chipui. Dar câte nu iertămă dameloră? 
Putemă deci să le iertămă şi apucătura asta 
cu atâta mai vîrtosă, cu câtă ea este de 
totă desinteresată. Mai alesă noï avemă 
mare lipsă de ea, pentru ca şi noi să ne 
dedămă ca alte poporë a fi gata de a jertfi 
bucuroşi din averea nostră privată pentru 
promovarea binelui comună. Să mi-se ierte 
observarea asta, dar pună-şi cetitorii acestora 
rîndurï mâna pe inimă şi mărturisescă po
căiţi, că spiritulă de jertfă nu ne este vir
tutea cea mal de frunte. 

De închiare dorescă, ca alţii să nu o 
păţescă ca mine. Cu ocasiunea uneï loterii 
de acestea cumperasem maî multe losurî. 
Unulă mi-se sorţi, şi eă îla trimisei comite
tului aranjatoriă cu rugarea, ca obiectulă 
câştigată să se trimită pe adresa soţiei mele. 
Voiam să-Î facă o surprindere. Cu câteva 
4ile după aceea sosii la prându acasă, şi 
soţia mea Îmi arătă, ce i-am câştigată. Era 
o vasă, pe carea soţia mea o aflase a fi de 
prisosă în locuinţa nostră şi o trimisese co
mitetului, pentru ca şi ea să servescă ca 
obiectă de câştigă. Ea se vede că s'a fostă 
dedată la noï, căci s'a rentorsă acasă. 
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mulţumirea adâncă şi Îndreptăţită, de cari 
suntü cuprinşi. 

Domniile loru nu se mulţămescă cu 
întregii personalulu administrativii, juditiariu, 
şi poliţenescu, care chiaru şi In Blaşiu, adecă 
Într'unu centru românescu şi în ţinutulu lui 
românescu, este în contra legii aprópe întregă 
magiaru şi care dacă nu s'ar turbura şi pentru 
cele măi inofensive lucruri, póté că „Köz
érdek" nu ne făcea onórea de a se ocupa 
de noi, nici nu le este de ajunsă, că aă pro
curori, cari ne potă regula după dragă voea 
loră, ci ar vré, ca şi Vicariulă capitulariă 
să se facă unélta loră pentru asuprirea nostră. 

Dorinţa acésta însă nu li-se póté îm
plini, pentru că fóea nostră se inspiră numai 
din Iubirea de biserică, naţiune şi patrie a 
unora persóne private, cari aă întemeiat'o, 
însă nici de cum din vederile politice ale 
vre-unei persóne eclesiastice, fie aceea ori 
câtă de susă pusă. Aşa a fostă acésta sub 
Mitropolitulă Yancea, aşa este şi acum sub 
Vicariulă capitulariă şi aşa va fi şi pe vii
toriü. Noi nu suntemă organulü oficiosă ori 
oficială ală nici unei persóne eclesiastice, care 
conduce destinele bisericei nóstre, ci repré
sentant vederile unui grupă de omeni, cari 
amă întemeiată cu jertfe materiale proprie 
acestu organă, şi-lă susţinemtt cu multă ab-
negaţiune, pentru ea să aperămâ biserica, 
naţiunea şi patria nostră în contra tuturora, 
cari le-ar ataca. în lucrarea acésta însă 
nimeni nu póté şi nu-I este Iertată a ne 
Impedeca, ori câtă de tare ar dori-o domnii 
delà „Közérdek", precum a dorit'o într'o 
causa de sciinţă şi dlă Densuşană, ca şi prin 
acesta să se dovedescă, că „Ies extrêmes se 
touchent". 

Revista bisericescă. 
Din Patrie. 

Cu privire la politica bisericescă a 
guvernului în cele din urmă s'aă pro
nunţată şi Saşii. Comitetulă centrală 
electorală în o conferinţă ţinută în afa
cerea acésta la Sibiu în 14 a c. a 
hotărîtă, ca deputaţii Sasi să română 
şi pe viitoriü în partidulü guvernamen
tală, după ce politica bisericescă a gu
vernului nu este causă, pentru care el să 
Iese din acestü partidă. Saşii delà Bra
şovu nu suntü mulţămiţi cu hotărîrea 
comitetului centralü, ci în o adunare 
forte bine cercetată, în care aü fostü re
présentât! mal alesü Sasi! tineri, s'aü 
declarată contra politicei bisericesc! a 
guvernului şi în sensulü acesta aü îna
intată unü protestü comitetului centralü. 
Cu protestulü Braşoveniloru consimtă şi 
Sasi! delà Sighişora. 

Ministrulü de interne sub pretextulü 
colere! a opritü ţinerea congresului ca-
tolicü convocatü pe 10 a c. în Szabadka. 
Congresulü se va ţine pe la începutulă 
lunel viitóre, de va concede diu ministru. 

Diarulü „M. Állam" dice, că este 
informată din locü competentă, că faï-
mosulü proiectu de lege despre căsătoria 
civilă acum scie Dumnedeă a câtea oră 
este retrimisü din cancelaria de cabinetü 
a Maiestăţii Sale la ministeriulu de ju
stiţie spre a-lu îndrepta. 

Ma! în urmă a fostü retrimisü ^ш-
mitulü proiectu din causă, că între punc
tele, din cari se póté despărţi căsătoria, 
ве numeră şi „ura nedumerită". Este 

cunoscută, că la acatolicii din patrie 
şi acum cele mai multe căsătorii, altcum 
validă închiate, se despărţescu din mo
tivul ă urei nedumerite şi a părăsirii cu 
necredinţă. Noi credemu, că dacă nu 
va mai figura în proiectulă guvernului 
ca motivu despărţitori ü de căsătorie nici 
„ura nedumerită", atunci nici chiaru pro
testanţii nu vorü susţine acestu proiectu 
in camera deputaţiloru, de cumva va 
ajunge vre o dată acolo. 

Revistă politică. 
Afaceri interne. 

Maiestatea Sa Monarchulü din in-
cidentulü marilorü manevre din a c. se 
află la Güns (Kőszeg). în 17 a c. Ma
iestatea Sa a primitü ca ospeţî pe îm
përatulu Germanie! şi regele Saxonieî. 
Primirea şi ovaţiunile făcute înalţiloru 
ospeţî aü fostü măreţe. în visita, ce au 
făcut'o acest! ospeţî rar! Maiestăţi! Sale, 
şi patriei nostre este unü semnu nu numai 
alu amiciţiei curţiloru domnitóre din 
Austro - Ungaria şi imperiulu germânu, 
dară şi alü strínselorü relaţiuni politice 
dintre aceste dóue împărăţii marî. 

Totü în 17 a c . Maiestatea Sa a 
primitu şi diferitele deputaţiuni. Cătră 
clernlü catolică a disü Monarchulü, că 
să lucre cu zelă în scopulu, ca pe lângă 
manţinerea demnităţii statului şi a bise
ricei să nu sufere interesele publice şi 
pacea religiosă atâtu de multü dorită, 
în respunsulü acesta catolicii cu drep
tulu vedă unü îndemnă de a apëra şi 
pe viitoriü cu energie interesele biseri
cescl şi a lucra, ca în esecutarea refor-
meloru proiectate să se validiteze prin
cipiile bisericesci. Se înţelege delà sine, 
că cuvintele Monarchulul nu suntü pe 
gustulü liberalilorü, din care causa foile 
liberale, cari nu stau în serviţiulu gu
vernului, atacă pe diu Wekerle pentru 
respunsulü dată de Maiestatea Sa cle
rului catolică. 

Mare resensü a produsă în presa 
magiară oposiţională respunsulü dată de 
Maiestatea Sa representanţiloru munici
pal! condus! de corniţele Radó, cărora 
li-s'a disü, că municipiile suntü chemate, 
ca pe lângă împlinirea datorinţeloru ad
ministrative să conlucre şi întru aceea, 
ca să apere poporulu de influinţa vorbe-
lorü seducetóre şi a promisiuniloru za
darnice şi să cultive semînţa înţelegerii 
pacinice şi a muncei folositóre. „La tóte 
acestea oferesce unü terenü vastü acea 
basă, pe care iubita mea Ungarie în ul
timele decenii înfloresce atâtu de îmbu-
curătoriu. Clătirea acesteia, ca a unui 
pacta bilaterală, ar slăbi nu numai în
crederea în stările legale esistente, ci s'ar 
opune de-a dreptulu intereselorü adevërate 
ale tëreï, precum şi ale monarchie! în
tregi şi în consecinţă şi obligamenteloru 
mele de regentü. Eü contezu în privinţa 
acésta la conlucrarea Dvóstre. " Prin cu
vintele Monarchulü! se condamnă ten
dinţele partidului 48-istă şi independistü 
magiaru, cari voescü schimbarea rapor-
turiloră create prin pactulü dualisticü 
delà 1867. Adecă la B.-Şebeşu Mo
narchulü a reprobatü şovinismulu ma
giaru, care faţă cu naţionalităţile se ma-
nifesteză în agitaţiunile prese! şi în de-

monstraţiuni de stradă, eră faţă cu dua-
lismulü şi armată în propagarea ideilorü 
şi cultului luî Kossuth. 

Foile kossuthiste credu, că cuvintele 
Monarchulü! sună la adresa contelui 
Apponyi şi a partidului naţională, cari 
afirmă, că stau pe basa pactului din 
1867, în realitate însă nu suntü mai 
puţinu esageraţi în aspiraţiunile loru de
câtu aderenţi! Iu! Kossuth. Or! cărui par
tidă va suna admoniţiunea Monarchului, 
este faptă constatată şi de presa magiară, 
că Unguri! aü aşteptatu, să. li-se dea na
ţionalităţiloră lecţinne aspră, dară lec-
ţiunea nu s'a dată naţionalităţiloră, ci 
şoviniştiloru magiarl. 

Austria. 
Guvernulü austriacü prin unü or-

dinü din 12 Sept. a introdusă starea de 
asediu în Praga. Ansă aü dată agitaţiu
nile continue ale partidului Cehiloru ti
neri. Poporulu nemulţumită cu actualului 
sistemü de guvernare cu ocasiunea ser
bării dilei onomastice a Maiestăţii Sale 
a înscenată demonstraţiuni de stradă, eră 
la 12 a c , diua aniversară a publicării 
rescriptulu! împerătescu din 1871, prin 
care se promite şi încoronarea Monar
chulü! ca rege alu Boemieî, Cehii tineri 
aü voi tu să aranjeze o grandiosă mani-
festaţiune pentru dreptulü publica boemă, 
în urma ordinului citatü dreptulu de în
trunire, libertatea cuvîntulu! şi a presei 
suntü suspendate. Ma! încolo s'a sistată 
funcţiunea curţii cu juraţi şi s'a opritü 
apariţiunea alorü trei foi cehice. Dispu
seţiunile escepţionale ale guvernului aü 
produsü unü mare resensü în poporulu 
cehü. Organulü Cehiloru tineri „Narodny 
Lyst" probabilü va apare pe viitoriü în 
Brünn. Foile Cehiloru bëtrâni facù aspre 
imputări Cehiloru tineri, cari prin pur
tarea lorü aü datü ansă guvernului, să 
suspendeze constituţiunea, eră cele ger
mane preste totü suntü mulţămite cu 
procedura guvernului. 

Noi credemu, că mësurile estraor-
dinare, la car! a recursü diu Taaffe, nu 
vorü fi în stare să pună capetu la agi
taţiunile Cehiloru tineri, ci numai le va 
potenţa cu atâtu ma! vîrtosu, că aceştia 
aü datü deajunsü dovedi, că se pricepu 
la agitaţiuni politice. 

Frância. 
în Frância se facă pregătiri gran

diose pentru primirea escadrei rusesc!, care 
va sosi în dilele acestea în portulü delà 
Toulon. Prin primirea acésta voescü 
Francesii să dovedescă simpatia şi legă
tura strînsă, ce se află între dînşi! şi între 
Ruşi. Germanii vëdu în apropierea Ru
siei de Frância unü periculu pentru ţara 
lorü şi pentru tripla alianţă, pentru aceea 
foile germane se silescü a micşora im
portanţa serbăriloru, ce se aranjézâ la 
Toulon. „Köln. Zeitung" crede, că tripla 
alianţă va răspunde alianţei francese-ru-
sesci prin aceea, că va trage în partea 
sa pe Svedia şi aşa va fi alianţă împă-
trată. în cercurile politice rusesci nu se 
dă credëmîntu faime! despre o apropiere 
a Svediei de întreita alianţă, după ce re-
laţiunile dintre Svedia şi Norvegia suntü 
destulă de încordate. 
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Totu în f J m a visite! delà Toulon 
escadra anglesä va debarca la ţermiî 
italieni. Unele foi şi în acésta vëdu o 
o apropiare a Angliei de Italia şi de 
întreita alianţa. „Hamburg. Nachrichten", 
fóe acreditată a principelui de Bismark, 
nu-şî face ilusiunî cu privire la apro
pierea Anglieî de puterile Europei cen
trale. „Anglia atâta în timpu de pace, 
câtu şi în timpu de răsboiu are o unică 
ţinută îu vedere, apërarea propriiloru 
interese." Până cându aceste interese 
nu suntü ameninţate, nicî Anglia nu-şi va 
părăsi posiţia sa neutrală. 

Oorespondinţe. 
Stimate Domnule Redactorii! 

Vandalismulă din Oradea-mare, purtarea 
necualificabilă a compatrioţiloru de acolo ma
nifestată faţă de preabunulă şi iubitulu nostru 
Episcopă Escelenţa Sa Mihailă Pavelă şi 
faţă de Ven. Capitulă a îndemnată pe cre
dincioşii fideli gr. cat. din districtulă proto-
popescă a conveni într'ună pentru de a-şi 
esprimă stima şi iubirea, cu care totdeuna 
datorescă eelui maî bună Părinte sufletescă, 
acum însă cându pentru causa comună, pentru 
biserică şi interesele nóstre, inocentă a su
ferită, — în deosebi ne simţimă îndatoraţi a 
da espresia alipirii nóstre fiescï. S'a şi fă
cută acesta prin următorele ordurî: 

Escelentissime şi Reverendissime Domnule 
Episcopii ! 

Alu nostru graţiosu Părinte ! 
Subscrişiî ca esmişii comunităţiloră biseri

cesc! aparţinetore districtului protopopescă de 
Satmariă adunaţi într'ună în O vari cu unanimi
tate venimă, ca cei mai umiliţi fii sufletesc! 
a ne esprimă cea mai adâncă alipire şi stimă, 
cu cari acum în deosebi Vë datorimă. Acum, 
decernă, cândă Escelenţa Vostră ça şi Pă
rintele nostru sufletescă, ca şi Capulă nostru 
aţi îndurată o nespusă durere sufletescă pro
venită prin şi din faptulă murdară şi necua
lificabilă comisă contra Escelenţeî Vóstre, a 
Preaveneratului Capitulă, ma chiară contra 
sfintei nóstre biserice — din partea compa-
trioţiloră oradanî răpiţi de idea sclintită a 
şovinismului turbată; întunecaţi la minte şi 
judecată într'atâta, câtă deşi diluau potă 
vedé faptele gloriose şi nici cândă peritóre 
a marinimosităţii, ce în mijloculă loră le-aţi 
făcută şi faceţi, totuşi necugetândă, că prin 
aceea înşi-şî daă testimoniă de paupertate a 
judecăţii loră, atribuescă maî multă credë-
mîntă unul resbunătoriă şi fiă rătăcită, cum 
e A. Pituk, decâtă însu-şi ochiloră loră proprii. 

Dar inima nostră palpiteză acum mai 
multă ca ori cândă pentru preaîubitulă nostru 
Părinte sufletescă ; numele Escelenţeî Vóstre 
şi prin îndurarea acestei lovituri nemeritate 
va fi mai strălucitoriă. 

Bunulă Dumnedeă să Vë consoleze 
pentru nedreptăţile şi nemulţămirea, ce Vi-s'a 
făcută din partea acelora neprecugetaţi. 

Recomandaţi graţiei şi iubirii părinţescî 
pe lângă sărutarea s. drepte suntemă în 
protopopiatulă gr. cat. de Satmariă 

preaumiliţi fii: 
Ioană Darabanth preotă iubilară, canonică 
onorară, protopepă districtuală şi parochă de 
Vetés, Vasiliă Ardelenă cooperatoră de Vetés 
şi Augustină Sorană învăţătoriă de Vetés, 
ca esmişiî comunităţii bisericesc! de Vetés. — 
Ioană Csighy preotă, Vasiliă Ternovană cu-
ratoră şi Iosifă Eâvaşi învăţătoriă, ca esmişii 

comunităţii bisericesc! din Pete. — Ioană 
Popoviciă preotă, Iosifă Tătară curatoră şi 
Mihailă Iluţiă învăţătoriă, ca esmişii comu
nităţii bisericescl de Csegöld. — Mihailă 
Csordás protopopă em., preotă, Teodoră Papp 
curatoră şi Georgia Kardos învăţătoriă şi 
Ioană Nistoră teol. abs. şi stud. juristă, ca 
esmişiî comunităţii bisericesc! de Sz.-Dob. — 
Ioană Szabó preotă, Ioană Mariană învăţă
toriă şi Paulă Dunca, ca esmişii comunităţii 
bisericesc! de Csenger-Ujfalu. — Iosifă Po-
povicî preotă In Ovari şi Teodoră Nagy cu
ratoră în Ovari. — Paulă Deacă curatoră în 

Csenger-Bagos. 

Preotulă de Porcsalma din causa mor
bului neputendă lua parte la convenire a 
trimisă protopopului credenţională pentru de 
a-i subscrie numele hotăririi, ce se va lua 
în Ovari, privindu-o deci întru tóte de a 
sa împreună cu comunitatea bisericescă de 
Porcsalma. 

Totă atunci s'a trimisă cu subscrierea 
celoră de susă înşiraţi la Ministrulă de in
terne următorea scrisóre : 

Escelentissime Domnule Ministru! 
Subscrişiî ca esmişii comunităţiloră bi

sericesc! gr. cat. românesci a districtului pro
topopescă de Satmariă din diecesa oradană, 
în numele tuturora fideliloră gr. cat. a ace
lora comunităţi bisericesc!, umilită înaintămă 
acea rugare cătră Escelenţa Vostră, ca In 
înţelesulă legiloră sancţionate ale ţerei, — 
cari legi apără nu numai securitatea perso
nală şi a averii contra tuturora atacuriloră 
inimice, ci vegheză, nu cumva locurile de
stinate cultului divină să se profaneze, — 
pentru pacea recerută să binevoiţi a lua în 
cercetare şi cu totă asprimea legii a pedepsi 
pe inscenatorii scandalului comisă în фіеіе 
trecute în Oradea-mare, prin ce Părintele 
nostru sufletescă, Episcopulă, s'a vătemată în 
siguritatea dreptului privată; prin năvălirea 
asupra sfintei biserice s'a călcată legea, ce 
apără libertatea cultuluî; — ceremă pedep
sirea reutăcioşiloră în deosebi ca să vadă şi 
să se convingă nu numai naţionalităţile acestei 
teri, dar întregă lume cultă, cumcă Ungaria 
n'a încetată a fi stată constituţională. 

Escelentissime Domnule Ministru! Ca-
sulă tristă din Oradea-mare nu e alta decâtă 
foculă aţiţată prin asmuţările jurnalisticei 
jido-libero-murare, care focă zace sub spuză 
în tóte unghiurile ţerei şi care de îşi va 
vâlfăi flacărele sale asemenea celui din Oradea-
mare, în maî multe locuri pote deveni ună 
periculă vulcanică. 

Căci ce s'a întîmplată în Oradea-mare 
faţă de ună bărbată cu o posiţie aşa înaltă, 
bogată în faptele marinimosităţii şi în vîrtuţî 
eclatante, aceea şi mal uşoră se pote în
tîmplă în viitoriă cu ori şi care dintre noî, 
că adecă să fimă maltrataţi de vandalismulă 
unei glóte nepricepute, care pote fi sedusă 
din partea unora reutăeioşl, la cari le place 
a pescui în tulbure. 

Vë rugămă deci, ca prin asprimea legii 
încă până e în spuză să înecaţi astfelă de-
focă periculosă — aretâudă în pedépsa in-
scenătoriloră scandalului din Oradea-mare, 
ceea ce potă aştepta cei ce le voră urma. 
Repeţîndă etc.: 

(Subscrierile ca mai susă.) 
Dorescă a observa aceea, că deşi cea 

mai mare parte a credincioşiloră din comu
nităţile bisericesc! ale acestui districtă vorbescă 
numai limba magiară, totuşi după cunoscinţa 

celoră decurse în Oradea-mare s'aă scârbită 
multă de purtarea barbară a Magiariloră de 
acolo, şi cu entusiasmu s'aă decherată pentru 
aderinţă lângă preabunulă Părinte sufletescă. 

V. Ardeleană, 
notariu districtualii. 

Glasulü poporului cătră Escelenţa S a . 
Episcopulu Mihailu Pavelu. 

Episcopii gr. cat. românii de Orade. 
Urmândă urma Veneraţiloră preoţi, a 

cărora cuvinte potinte aă aflată resunetă şi în 
pepturiloră poporeniloră mei concreduţi păsto
riei mele sufletesc!, cu ei dimpreună consimţimă 
întru tóte manifestaţiunii de Încredere a confra-
ţiioră espresă prin adresa suşternută Esce
lenţeî Vóstre; şi pătrunşi de cea mai pro
fundă Iubire rieseă, ce o nutrimă în inimele 
nóstre faţă de Escelenţa Vostră ca cătră 
preabunulă nostru Părinte şi preamărită 
Archireă, venimă ca fii credincioşi a Vë 
esprimă asemenea 

„ Votu de încredere" 
ce-lă meritat! pentru faptele măreţe, ce în-
frumseţeză cu atâta fală totă cursulă vieţeî 
Escelenţeî Vóstre, şi pentru cari va fi scrisă 
numele mărită, ce-lă purtaţi, pe paginele 
istoriei némului nostru ca ună nume nemu-
ritoriă, ca aşa şi următorii nostri să se potă 
făli cândva, că aţi stată în fruntea nostră ca 
unulă dintre cei mal vrednic! Archiereï. 

Respingendă şi no! cu greţă învinuirile, 
ce Vi-saă făcută: pentru că ne rugămă luî 
Dumnedeă in limba nostră; apelândă la ju
decata lumi! pentru sacrilegiulă intentată 
contra Bisericeî nóstre şi a sanctuarului luî 
Dumnedeă, ca aşa să scie lumea mare, că 
poporulă e atinsă mai durerosă, cândă vede, 
că luminătorii, ba chiară şi prelaţii loră 
suntă atacaţi în modulă celă mai selbatică, 
pentru că ne aperă drepturile nóstre, ce 
suntă asigurate prin legi sancţionate de 
Maiestatea Sa. 

înainte dar, Escelenţa! cu crucea sfîntă 
în frunte pe urma, ce o aţi începută, că óstea 
creştină Vë urmeză, şi braţulă nostru e 
tare de a Vë apëra de viscolele cele maî 
turbate; pepturile nóstre suntă neînveni
nate, ca să potă sta frontă cu ori ce duşmani, 
cari ar voi să ne ruineze Biserica şi să ne 
răpescă tesaurulă celă mai preţiosă, ce po-
şedemă, limba nostră românescă, de care 
s'aă folosită strămoşii nostri şi noi până 
acum nelmpedecaţiîn Biserică; fiindă siguri, 
că „uniţi în cugete, uniţi în simţiri11 sub 
paza cruci! sfinte no! vomă fi învingëtorï, 
ca aşa să se convingă voitorii nostri de reă, 
că şi ca români ne scimă Iubi patria, care 
iubire nu o amă arătată prin tulburări sel-
batice de pe stradă, ce le condamnă şi Ma
iestatea Sa prin cuvîntulă seă preaînaltă în
dreptată cătră Escelenţa Vostră, ci prin 
fapte demne de numele nostru, cândă ca 
patrioţi adeveraţî stămă gata, precum aă 
stată părinţii şi voră sta fiii nostri, în totă 
momentulă a ne jertfi averea, a ne da 
viaţa pentru patrie şi trona, dovedindă că 
amă fostă, suntemă şi vomă fi totdeuna cel 
mal credincioşi şi supuşi fii ai patriei, aï 
înălţatului împerată şi Regele nostru apo
stolică şi ai gloriose! Sale case domnitóre, 
până ce va sta in fruntea nostră ună ase
menea Archiereă, cum sunteţi Escelenţa Vostră. 

Dumnedeă să Vë trăescă la mulţi ani, 
ca să puteţi îndeplini propusulă măreţă, ce-lă 
doriţi de a-lă esecuta pentru lăţirea şi asi-
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gurarea s. nóstre Biserici, pentru bunulă 
patriei şi înflorirea némulul nostru. 

întru mulţi ani să trăiţi ! ! ! 
Pe lângă sărutarea s. drepte recoman-

dându-ne graţiei preaînalte, suntemu cu cea 
mal profunda umilinţă. 

» Aî Escelenţeî Vóstre 
Ghenizu, la 12 Sept. 1893. 

cel mal umiliţi fii: 

Ioană Clintocă parochă gr. cat. română de 
Cheniză, Gavrilă Gorondi cant-lnv. gr. cat. 
rom., Teodoră Goie curatoru bisericescă, 
Petru Goie jude comunale, Gavrilă Goie sub-
jude corn., Ioană Ştefană, Teodoră Crecană, 
Ioană Şandoră, Petru Raţă, Teodoră Fechete, 
Georgia Şandoruţă, Georgia Şandoră bet., 
Ioană Furo, Dimitriă Messeşană, Georgia 
Braţană, Teodoră Zdroba, Ioană Şandoră, 
Georgia Pania, Ioană Pania, Gavrdă Nica, 
Iosifă »Nica, Ioană Nica, Georgia Holhoşă, 
Georgia Holboşă tin., Ioană Daschală, Ioană 
Zacota, Mîhailă Crecană, Iosifă Raţă, Di
mitriă Holhoşă, Georgia Holhoşă betr., Ioană 
Zacota, Georgia Şandoră betr., Georgia Pău-
şană, Ioană Roşea, Georgia Zdroba, Georgia 
Ştefană, Georgia Messeşană, Ioană Magda, 
Teodoră Goie betr., Georgia Holhoşă, A. 
Georgia Goie, Ioană Goie, Ioană Holhoşă 
subcuratoră, Dimitriă Chira, Dimitriă Suciă, 
Ioană Raţă, Petru Zacota, Costană Szilágyi, 
Petru Pleşă, Nicolae Pleşă, Dimitriă Şte
fană, Georgia Abrani, Ioană Vancea, Georgia 
Dascălă tutoră orfanală, Ilie Şandoră, Georgia 
Culbuşă, Georgia Veress, Ioană Mihuţă, Ioană 

Cuîbuşă. 

Nr. 483—1893. 

Convocare. 
După ce In timpulă din urmă comite

tulă Asociaţiunil transilvane a primită con
vingerea, că este cu desevârşire delà tu rată 
periclulă lăţirii cholerei, în urma căruia s'a 
fostă vedută necesitată de a amâna pe timpă 
nedeterminată adunarea generală a Asocia
ţiunil convocată pe 27 Augustă n. a. c. şi 
фіеіе următore la Năseudă, — prin acesta 
în conformitate cu disposiţiunile §§-loră 14 
şi 21 din statutele Asociaţiunil transilvane 
pentru literatura română şi cultura poporului 
română adunarea generală pentru anulă cu
rentă se convocă în opidulă Năseudă pe 22 
Octobre st. v. a. c. şi dilele umătore. 

Aducendă acesta la cunoscinţa publică, 
învitămă pe toţi membrii Asociaţiunil de a lua 
parte în numeră câtă mal mare la şedinţe. 

Dată din şedinţa comitetului Asocia
ţiunil transilvane pentru literatura română şi 
cultura poporului română, ţinută în Sibiă la 
19 Septembre n. 1893. 

Dr. Har. Puşcăria, Dr. Amosu Tränen, 
vice-preşedinte. secretariu. 

N o u t ă ţ i . 
Afaoerea episcopului Pavelă. Sub acesta 

titulă foile magiare de noă aducă scirea, că 
Escelenţa Sa episcopulă gr. cat. de Oradea 
mare ar fi cerută asupra sa investigaţiune 
din causa insulteloră suferite în urma bro-
şurei nefericitului Pituk. Cu efeptuirea in-
vestigaţiunii ministrulă Wekerle ar fi încre
dinţată pe primatele Vaszary, care deja ar 
avé la mână tóte scriptele, broşurile şi jur
nalele aparţinetore acestei afaceri şi Încă 
înainte de depărtarea sa din Pesta va re
lata despre resultatulă investigaţiunii. 

Staţiuni dooentale. Cu terminulfi de 
30 Sept. se escrie concursă pentru comple
tarea următoreloră staţiuni din protopopia-
tulă Arieşuluî. 1. Staţ. de docente ambu
lante în comunele anexate M.-Decea—Іпосй, 
cu emolumentele : 300 fl. din repartiţiune ; 
2. Staţ. doc. din Poîana-Arieşului, cu emo

lumentele: 162 fl. din venitele realităţiloră 
scolastice şi bisericescl, eră 138 fl. din re
partiţiune. 

Mişoările Valachiloră. Foile magiare 
de ună timpă în cóce mai în fiesce care nu
meră sparie pe cetitorii loră cu mişcări şi 
ferberî revoluţionare în ţinuturile locuite de 
români. 

1. încă pe cândă Monarchulă era în 
B.-Şebişă şi se pertracta la Ciuşă ultimulă 
procesă de presă ală „Tribünéi11, foile magiare 
aă alarmată lumea cu mişcările pansla-
visté ale Româniloru din Beluşu şi juru. 
Acestea mişcări aveaă să erumpă în 11 a. c. 
din incidentulă фіеі onomastice a ţarului 
Alesandru, împëratulu Rusiei. Solgăbirăulă 
din Beîuşă, ca să scape pe magiarii de acolo 
de năvălirile moţiloră din munţii Bihorului, 
a recuirată pe cale telegrafică miliţie. Aă 
şi mersă la Beîuşă cu trenă separafă 2 com
panii de infanterie. Romanii înspăimîntaţi 
de miliţie nu aă cutezată să se arunce asupra 
magiariloră, — фса foile unguresc!, eră noî 
dicemă, că nici prin minte nu le-a trecută 
să facă aşa ceva. Totă acelea foi strigau, 
că pentru siguranţa magiariloră să fie miliţie 
stabilă în Beîuşă. Acum deşi cam târdiă şi 
ele recunoscu, că faimele despre pretinsa miş
care a Româniloră aă fostă nefundate şi că 
nici o lipsă nu a fostă de miliţie. Diarului 
„Szabadság" i-se scrie, că faima mişcării 
Româniloră s'a născută din aceea, că o ji-
dovolcă a spusă unei crişmăriţe, că dinsa 
se va muta din Beîuşă la sată, deórece a 
audită, că Românii voescă să demonstreze 
în contra magiariloră, şi se teme, că şi ji
dovii voră fi espuşi catastrofei. Precum ne 
spună foile unguresci, protonotariulă comi-
tatensă şi procurorulă reg. din Orade, cari 
încă aă mersă cu miliţia în Beîuşă, aă cer
cată după agitatorii români panslaviştî, dară 
nu aă pusă mâna pe nici unulă. 

Faptulă este, că Românii din Beîuşă 
şi jură aă voită să facă ovaţiuni Escelenţeî 
Sale episcopului Pavelă cu ocasiunea reîn-
tórceril sale delà B.-Sebişă, care era fixată 
pe 12 a. c. Fiindcă Escelenţa? Sa nu s'a 
reîntorsă atunci, aă remasă şi ovaţiunile 
proiectate. 

2. Totă foile magiare după „Magyar 
Hirlap" aă divulgată, că Românii fanatisaţî 
de preotulă Popă Iuonă au pusă la cale unu 
atentatu contra trenului regalu scoţendă trei 
şuruburi delà o şină a drumului de feră în 
apropiere de Bocsigă în comitatulă Aradului. 
Semioficiósa „Bud. Corr." scrie în acesta afa
cere, că ună păzitoriă ală căii ferate, care 
probabilă a calculată la remuneraţiune mai 
mare, s'a grăbită a insiăua unui oficială delà 
calea ferată, că lipsesce ună cuiă de şină. 
Precum s'a dovedită, cuiulă a lipsită de mai 
multe sëptëmânï, fără de a se fi băgată de 
samă. După ce oficialii delà calea ferată aă 
pusă altă cuiă la şină, păzitori ulă a mersă 
la solgăbireă, căruia de noă I-a descoperită 
sub mare secretă cele descoperite. în fine 
s'a constatată şi oficiosă, că vestitulă şurubă 
a lipsită de mai multe dile şi că lipsa lui 
nu involva nici unu periculă de derailare ori 
altă catastrofă. 

3. Din Turda li-s'a scrisă lui „Buda
pesti Hirlap" şi altora foi magiare, că Ro
mânii din Poiana Arieşuluî au atacatu în 10 
a c. pe bicicliştii delà Cluşiu, eră Luni în 11 
a c. s'a întîmplată ună noă atentată. Pe 
cândă calésa fişpanului Bethlen Géza mergea 
spre gara delà Ghirişă, în drumulă de ţară 
dintre Poiana şi Ghirişă pe neaşteptate a 
sărită din cucuruză ună română cu o furcă 
de fieră şi înjurândă a oprită caii. Ţeranulă 
a ameninţată pe cocişă, dară acesta a des
cărcată arma în aeră, în urma căreia vala-
chulă a dispărută. în ţinutulă acesta sigu
ranţa personală întru atâta este de periclitată, 
încâtă corniţele a dată ordină specială pentru 
urmărirea urgentă a atacatoriloră de drumă. 
Se pare a sta presupunerea, că între Românii 
din ţinutulăTurdei decurge o agitare regulată. 

Amă vedută, că scirile de sub 1 şi 2 aă fostă 
desminţite chiară de foile magiare, şi după 
ce despre celea de sub 3 nici acestea nu mal 
vorbescă, ne vine a crede, că nu suntă maî 

fundate decâtă celealalte. Aşadară foile ma
giare alarmeză ţara cu scirl nefundate şi 
credă, că prin acesta facă bună serviţiă pa
triei. A Noi credemă chiară contrariulă. 

înscrierile la gimnasiulă din BeiusU 
s'aă începută în 20 a. c. 

piară noă. Cu î Octobre a. c. va 
apáré la Timisóra ună diară politică cu nu» 
mele Sentinela. Noulă diară va lupta pentru 
promovarea intereseloră naţionale şi economie 
ale poporului română. Redactorii responsa
bilă este Diu I. V. Barciană. Abonamentulă 
până la finea acestui ană este de 2 fl. Dia* 
rulă apare deocamdată de 2—3 ori pe sëptë
mâna în formată modernă, eră cu timpulă 
se va face diară cuotidiană. 

Snperitendentă săsescă s'a alesă in 
adunarea districtuală ţinută la 21 a. c. tn 
Sibiă dlă Fr. Müller, preotulă Sibiului. Celu 
alesă a întrunită 52 din 55 de voturi. 

Censura preventivă. Congregaţiunea co-
mitatensă a comitatului Nógrád în adunarea 
ţinută în 16 a c. la propunerea protonota-
riului Tihany Ferencz a hotărîtu, să se re-
cerce camera deputaţiloră, ca să Introducă 
censura preventivă pentru presa slovacă şi 
română, credendă, că pe calea acesta se va 
pune capetă agitaţiuniloră de naţianolitate. 
On. congregaţiune, dacă îi zace la inima 
liniştea ţereî şi armonia între cetăţenii de 
diferite limbi, cari compună Ungaria, putea 
cere delà guvernă alte instituţiuni mai sa
lutare, nu mësurî escepţionale, cari numai 
ar potenţa pretinsele agitaţiuni. 

Fonda de protestare. în România s'a 
înfiinţată ună fonda, din care să se plătescft 
amendele în bani, la cari suntă condamnaţi 
diariştii noştri din partea tribunaleloră de 
presă ungare. Numai la redacţiunea dia
rului „Voinţa naţională" a incursă până 
acum pentru acesta fonda aprópe la 8000 
de franci. 

Congresnlă . studentiloră români s'a 
deschisă în modă serbătorescă în Buzeă Du
minecă în 17 a. c. La congresă aă sosită 
mal mulţi tineri transilvăneni, cari aă fostă 
întimpinaţl cu mare entusiasmâ de cătră co
legii loră din România. 

Fraţii de Sahara. Corporaţiunea fra-
ţiloră de Sahara, înfiinţată la insistinţa ce
lebrului cardinală şi misionariă Lavigerie, 
spre a apëra pe creştinii şi călătorii din 
Africa, a încetată din lipsa de sprigină a 
guvernului francesă. 

Procesă de presă. Dlă I. Ru-su-Şiria-
nulă, redaetorâ responsabilă ală „Foii Po
porului", în 17 a. c. a fostă citată înaintea 
judelui de instrucţie, unde i-s'a făcută cu
noscută, că procuratura din Cluşiă i-a in
tentată procesă de presă pentru articlulă: 
„România pentru noi" publicară în nrulâ 
28 delà 11/23 Iuliă a „Foii Poporului". D1Ű 
Russu a declarată, că dînsulă a scrisă ar
ticlulă incriminată, dară nu admite, că prin 
elă ar fi agitată la ură contra naţionalităţii 
magiare. 

Casă de morte. Corpulă profesorală 
delà preparandia diecesană gr. cat. din Gherla 
cu adencă durere aduce la cunoscinţa, cu meă 
preaiubitulă confrate şi colegă Vasiliu Leşu 
profesoră primaria preparandială, preotă die
cesană, membru ală esactoratulul diecesană 
şi ală reuniunii învăţătoriloru români gr. cat. 
din jurulă Gherlei, In etate de 31 de ani, în 
ală 5-lea ană ală carierei profesorale şi alu 
4-lea ală preoţiei, dupa ună îndelungată morbu 
de 8 luni suferită cu resignaţiune şi paciinţâ 
adeverată creştinescă şî-a terminată cursulft 
activei şi zelósel vieţi în 14 Septembre st. 
n. la 3 óre dimineţă în locuia seă natală la 
Tolgieşă redându-şi sufletulă în mâna Crea-
toriului seă. Fie-I ţerina uşoră şi aducerea 
aminte binecuvîntatâ ! Gherla, la 15 Sep
tembre st. n. 1893. Corpulu profesoralii delà 
preparandia diecesană gr. cat. de Gherla. 

Pentru procurarea de recuisite, stégurï 
flamure, policandre, albituri, obiecte pil, 
icône şi cărţi bisericescî recomandămă insti-
tutulă de artă a lui Siits şi comp. din Buda* 
pesta, cari la dorinţă trimită gratis catalogul* 
preţuriloră. 
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PARTE SCIINTIFIGÁ-LITERARÁ. 
IX. 

Autenticitatea si genuinitatea mani
festului de Unire cu biserica Romei 

din 7 Octobre 1698. 
Sub titlulă „Falsificarea manifestului 

ăe unire cu biserica Romei" diu N. Densu
şanu scrie unü lungă tractată, l ) în care se 
silesce a produce în Români convingerea 
greşită, că manifestulă acela în textulă seă 
latinescă ar fi ună „falsificată criminală". 

Acesta aserţiune cutezată dnulă N. 
Densuşană şl-o baseză pe următorele presu
puneri: 1. Că textulă manifestului latinescă 
ar fi o traducere a manifestului românescu; 
2. că acésta traducere ar fi falsă, deórece 
Intre manifestulă latinescă şi celă românescu 
ar esistă deosebire reală şi chiară şi „con
traziceri mari, diametrală opuse" ; 3. că ïe-
Buiţil ar fi adausă în manifestulă latinescă 
lucruri, cari sinodulă nu le primise, şi ar fi 
suprima tu din acela alte lucruri cuprinse în 
manifestulă românescă ; 4.1 că acestea supri
mări şi intercalări s'ar fi întîmplată cu in-
tenţiunea „frandulosă" de a supune pe po
porală română catoliciloră şi de a desfiinţa bi
serica română de Alba-Iulia; 5. că manife-
festulă latinescă nu s'ar fi scrisă în sino
dulă din 7 Octobre 1698, ci „mai târdiă" ; 
6. că sinodulă din 7 Oct. 1698 nu a primită 
celea patru puncte pomenite în manifestulă 
latinescă. 

Pe acestea presupuneri neîntemeiate se 
razimă totă edificiulă dlui Densuşană despre 
falsificarea manifestului. Le vomă esamina 
deci cu deamenuntulă şi apoi vomă stabili 
adeverulă. 

1. Dlă Densuşanu este in rătăcire, 
cându afirmă, că textulu manifestului lati
nescă este o traducere a manifestului românescu. 

Despre adeverulă aserţiunii nóstre uşoră 
ee póté convinge ori cine, dacă asamenă 
traducerea făcută de diu Densuşanu de pe 
manifestum latinescă cu textulu manifestului 
românescă, aşa pe cum se află acesta textă 
tn facsimilulă publicată de Nilles. *) Din 
asëmënarea acésta se vede lămurită, că te
xtulă românescă ală manifestului formulată 
în sinodnlă dela 1698 nu convine în diceri 
şi espresiuni mal de locă cu traducerea fă
cută de dlă Densuşană de pe manifestulă 
latinescă, cu tóte că ar trebui să convină, 
dacă manifestulă latinescă ar fi o traducere 
a manifestului românescă, saă cu alte cu
vinte traducerea dlui Densuşană de pe ma
nifestulă latinescă, — dacă acesta manifestă 
ar fi o traducere de pe manifestulă româ
nescă,— ar trebui să fie identica şi în idei 
şi în cuvinte cu textulă românescă ală ma
nifestului, aşa în câtă singura deosebire, ce 
s'ar puté admite, ar consista numai într'aceea, 
că în traducerea dlui Densuşană s'ar observa 
ic! şi colea câte ună cuvîntă modernă. 

Dar pentru claritatea lucrului să pu-
blicămă şi aci mai întâia textulă mani
festului românescă, aşa precum s'a formulată 
de sinodulă din 7 Oct. 1698, şi apoi tra
ducerea manifestului latinescă făcută de dlă 
Densuşană, ca şi aceia, cari nu cunoscă 
limba latină, să se potă convinge, că mani
festulă latinescă nu este o traducere a ma
nifestului românescă. 

Manifestum românescă formulată in si
nodulă din 1698 dice: „Judecândă schimbarea 
acestei fum! înşelătore si nestarea şi nepe-
rirea sufleteloră, căruia în mesura mal mare 
trebue a fi de câtă tóte, din bună voea 
nostră ne unimă cu biserica Romei cea eato-
licescă şi ne mărturisimu a fi mădulările cestei 
Biserici sfinte catolicésca a Romei prin cesta 
carte de mărturie a nostră. Şi cu acele Pri-
vilegiomurl voimă să trăimu, cu care trăescă 
mădulările şi popii acestei Biserici sfinte, 
precum înalţia sa împeratulă şi coronatulă 
Craiulă nostru în milostenia decretumului 
înalţiei sale ne face părtaşi, care milă a 
Nălţiel sale nevrendă a o lăpeda, cum se 

. — 
') Cercetare istorică-critică p. 25 urm. 
>) Symb. I. p. 207. 

cade credincioşiloră înalţiei sale, acésta carte 
de mărturie şi Nălţiei sale şi Ţerei Ardea
lului o damă înainte, pentru care mai mare 
tărie, damă şi peceţile şi scrisorile mâni-
loră nóstre. S'aă dată în Bélgradû în anii 
Domnului 1698 în 7 $üe a lui Octomvrie. 

„însa într'acestă chipă ne unimă şi ne 
mărturisimă a fi mădulările sfintei catolicescii 
biserici a Romei, cum pe noi şi remăşiţele 
nóstre din obiceiulu Bisericei nóstre a resă
rituluî să nu ne clătescă. Ci tóte ceremo
niile, serbătorile, posturile cum până acum, 
aşa şi de acum înainte să fimă slobodi a le 
ţine după călindariulă vechia. Şi pe cinsti-
tulă Vlădica nostru Athanasie nime până în 
mórtea Sfinţiei Sale să n'albă putere a-lă 
clăti din scaunulă Sfinţiei Sale. Ci tocma 
de i-s'ar tîmpla morte, să stea în voea so
borului, pre cine ar alege să fie Vlădică, 
pre care Sfinţia Sa Papa şi înâlţatulă Im-
perată să-lă întărescă şi Patriarchulă de 
sub biruinţa înalţiei Sale să-lă chirotoneseă 
şi în obiceiulă şi deregătoriile Protopopiloră, 
cari suntă şi voră fi, nici într'ună felă de 
lucru nime să nu se mestece, ci să se 
ţie cum şi până acum. Èr de nu ne voră 
lăsă pre noi şi remăşiţele nóstre într'acestă 
aşedare, peceţile şi iscăliturile nóstre, care 
amă dată, să n'aiba nici o tărie, care lucru 
l'amă întărită eu pecetea mitropoliei nóstre 
pentru mai mare mărturie." 

Traducerea făcută de dlă Densuşanu de 
pe manifestulă latinescă din 7 Oct. 1698 este 
acésta: „Considerândă noi de o parte ne
statornicia si schimbarea vieţel omenesci, 
ér de altă parte avendă în vedere nemurirea 
sufletului (de care mai cu samă trebue să 
avemă grije în tóte lucrurile) liberi, de bună 
voea nostră, şi îndemnaţi de voinţa lui Dum
nedeă ne unimă cu biserica romano-catolică 
şi prin acésta carte ne declarămă de con-
membri al acelei Sfinte Malce Biserici. Pri-
mindă, mărturisindă şi credeudă tóte, câte le 
primesce,'ie mărturisesce şi le crede Biserica 
romano-catolică şi mal înainte de tóte cele patru 
puncte, tn privinţa cărora până acuma nu 
ne tnţelegeamă şi cari qi-se facă cunoscute 
şi prin decretulă şi diploma preagraţiosă a 
Maiestăţii Sale prea sfinte. Dreptu aceea 
şi noi, ca nisce conmembri al aceleia, voimă 
după cum dispune decretulă amintită mai 
susă ală Sfintei Maiestăţi imperiale şi regale, 
să ne folosimă şi să ne bucurămă de aci 
înainte de acelea-şi drepturi şi privilegii, de 
carï se folosescû şi preoţii aceleia-şi sfinte 
Maice Biserici după permisiunea sânteloru 
canóne şi după privilegiile date de reposaţii 
regi de odinioră ai Ungariei. Ér spre mai 
mare credinţă şi tărie a acestui lucru amă 
întărită manifestulă de faţă cu subscrierile 
mâniloră nóstre şi cu sigiiulă. Anulă 1698 
7 Octobre Alba-Iulia." 

Cetitoriulă nepreocupată póté observa 
însu-şi, că ambele manifeste vorbescă despre 
aceleaşi lucruri şi pentru aceea cuprinsulă 
loră, precum vomă dovedi mai josă, este 
identică, însă фсегііе, espresiunüe şi cuvintele, 
prin cari se esprimă acelea-şl lucruri, suntă 
atâta de deosebite în aceste dóue manifeste, 
încâtă nici decum nu se póté susţine, că 
manifestulă latinescă ar fi o traducere a 
manifestului românescă. 

Manifestulă românescă este de dóue 
ori mai lungă, de câtă manifestulă latinescă. 
Unele lucruri suntă mai pe largă desvoltate 
în • manifestulă latinescă, decâtă în celă ro
mânescă, cum suntă Â. e. lucrurile referi-
tóre la credinţă. Din contra alte lucruri 
suntă numai atinse în manifestulă latinescă, 
pe cândă In manifestulă românescă suntă 
tractate pe largă, cum suntă d. e. lucrurile 
referitóre la rită şi disciplina orientală, cari 
cuprindă aprópe jumătate din manifestulă 
românescă, şi cari în manifestulă latinescă 
suntă atinse numai implicite, întru câtă adecă 
se face provocare la decretulă împerătescă 
(din 14 Aprilie 1698), în care apriată se 
spune, că unirea are să se facă pe lângă 

observarea ritului grecescă : „ad observantiam 
ritus graeci". *) 

Ambele manifeste suntă scrise pe una 
şi aceea-şl fóe, însă nu suntă scrise para
lelă, ci celă românescă este scrisă • pe pa
gina primă a foii, ér celă latinescă pe' pagina a 
dóua, deşi în obiceiulă ómenilorű a fostă şi 
este a scrie traducerea paralelă fcu origina-
lulă, şi totă odată a însemna de-asupra textului 
tradusă, că acesta este versiune. în casulu 
de faţă însă nu s'a întîmplată nici una, nici 
alta, şi aşa cu dreptă cuvîntu putemă sus
ţine şi din raotivulă acesta, că manifestulă 
latinescă nu este o traducere a manifestului 
românescă. 

însu-şî dlă Densuşană susţine, — cu câtă 
neadeveră, vomă vedé mai josă, — că îu 
manifestulă latinescă se vorbesce despre lu
cruri, despre cari nicî vorbă nu ar fi în ma
nifestulă românescă, şi întorsă că tn mani
festulă românescu se vorbesce despre lucruri, 
cari nici nu s'ar aminti de locă în manife
stulă latinescă, şi că între aceste doué acte 
ar fi „contradicerî mari diametrală opuse". 
Să presupunemă, — deşi nu concedemă, — 
că lucrulă ar sta astfelă, cum îlă presen-
teză dlă Densuşană, dar atunci intrebămă, 
că despre doué acte, cari stau în oposiţiune 
atâta de mare, cum póté d-sa afirma, că 
unulă ar fi traducerea celuialaltă? 

Este deci evidenta, că manifestulă la
tinescă se póté numi ori ce, numai tradu
cere a manifestului românescă nu este şi nu 
se póté numi. După ce însă vomă fi dove
dită netemeinicia aserţiuniloră dlui Densu
şanu, vomă areta noi, că ce este şi ce se 
póté numi manifestulă latinescă. Deocam
dată constatândă adeverulă, că manifestulă 
latinescă nu este o traducere a manifestului 
românescu, treceam la a dóua presupunere 
neîntemeiată a domnului Densuşană, ca să 
aretămă, că manifestulă latinescă nu se póté 
numi nici traducere falsă, ori falsificată, şi 
dicemă : 

2. intre manifestulă latinescă şi celu 
românescu nu esistă nici o deosebire reală, şi 
cu atâta mai puţină „contradicerl mari diame
trală opuse11. 

Deosebirea reală între manifestulă ro
mânescă şi celă latinescă o află dlă Densu
şană mai vîrtosă tn împrejurarea, că pe cândă 
in celă dintâiă lipsescă, în celă din urmă se 
află expresă acestea) cuvinte: „primindu, 
mărturisindă şi credendă tóte, câte le pri
mesce, le mărturiseşte şi le crede biserica 
romano-catolică şi mal înainte de tóte cele 
patru puncte, în privinţa cărora până acum 
nu ne înţelegeamă." 

Noi însă suntemu de părere, că deşi 
acestea cuvinte nu se află în manifestulă 
românescu, totuşi idea sau oblectulă, despre 
care se tracteză în acelea cuvinte, se cu
prinde forte clară şi lămurită în următorele 
cuvinte ale manifestului românescă: „de bună 
voea nostră ne unimă cu biserica Romei cea 
catolicésca şi ne mărturisimă a fi mădulă
rile cestei Biserici sfinte catolicésca a Romei 
prin acésta carte de mărturie a nostră". 

în sensulă adeverată şi firescă ală ace
stora cuvinte Românii s'aă unită, adecă s'aă 
făcutu una cu biserica catolică a Romei. 
Unitatea în biserică Insă conformă Invăţă-
tureî tuturora teologiloră, nu numai ca
tolici, ci şi „pravoslavnici", consista mal vîr
tosă în unitatea credinţei, precum ne învaţă 
şi sfîntulă Apostola Pavelă: „Ună domnă, o 
credinţă, ună boteză." l ) Prin urmare Ro
mânii nu s'aă unită nici nu s'aă putută uni 
saă face una cu biserica Romei fără a „primi, 
mărturisi şi crede tóte, câte le primesce, le 
mărturisesce şi le crede biserica romano-
catolică şi mai vîrtosă cele patru puncte, in 
privinţa cărora până atunci nu se înţelegeau". 
Saă cu alte cuvinte, atunci, cândă Românii 

<) VedI decretulü la Nilles, Symb. I. p. 196. 
şi 196, şi Şincai Chron. a 1698, căci traducerea 
acestui decreta dată de diu Densuşanu la p. 18 nu 
este esactă. 

') Efes. 2. 5. 
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au declarată solemnii, că se unescu cu „bi
serica Romei cea catolicescă", eî au spusu 
prin acésta lămoritu, că primescă totă cre
dinţa catolică, precum se dice în manifestulu 
latinescă, pentru că cuvîntulă „a se uni" în 
înţelesă bisericescă însemnézâ a crede, ad
mite şi profesa acea credinţă, ce o profeseză 
biserica, cu care se face unirea. De unde 
urmeză, că cuvintele din manifestulu latinescă 
„primindă, mărturisindă şi credendă tote" 
etc., nu cuprindă nimica, ce nu ar fi lămu
rită exprimată şi în manifestulu românescă, şi 
astfelă între manifestulă latinescă şi celă româ
nescă nu este deosebire reală, ci numai de
osebire verbală saă de expresiune, întru 
câtă în manifestulă latinescă se mal pune 
espresă şi aceea, că ce însemneză cuvîntulă 
„a se uni". 

Până la dlă Densuşană nici ună te-
ologă, nicî ună filologă, nici ună istorio
grafă nu a făcută descoperirea, minunată, 
că cuvîntulă „unire" însemneză „alianţă". 
Şi ca să vadă şi dlă Densuşanu, că ce ab
surditate cuprinde descoperirea dsale, vomă 
ilustra lucrulă cu ună esemplu din domeniulă 
politicei, care póte îî este mai cunoscută, 
decâtă domeniulă teologiei. Nimenea adecă 
n u ф с е < eă ш 24 Ianuariă 1862 principatele 
române s'aă aliata, ci totă lumea dice, că 
s'aă unita, şi nimeni nu фсе, că Românii 
jocă hora „alianţei", ci toţi jocă, precum le-a 
cântată poetulă, hora „uniru". Din contră însă 
dicemă, că România ar puté să închie „alianţă" 
cu Germania, Austro-Ungaria şi Italia, dacă 
se va face mal Întâia dreptate Româniloru 
din Ungaria, dar de „unire* cu aceste state 
nimeni nu vorbesce, pentru că omenii nu 
eonfundă cuvintele şi conceptele ca dlă Den
suşană. 

Dar că cuvintele „primindă, mărturi
sindă tote etc." din manifestulă latinescă nu 
cuprindă nimica, ce nu ar fi esprimată clară 
şi în manifestulă românescă, se vede limpede 
şi din următorele cuvinte ale manifestului 
românescă : „şi ne mărturisimă a fi mădulările 
cestel biserici sfinte catolicescă a Romei." 

Toţi sciă, că sfîntulă Apostola Pavelă 
numesce sfîntă biserică corpulă lui Christosă : 
„Ér voi sunteţi corpulă lui Christosă." ') Cor
pulă acesta are capă neve<J.ută pe Insu-şi 
Christosă: „Christosu capă bisericeî." a ) Cor
pulă acesta este Însufleţită prin Spiritulă 
Sfîntă: „pentru că printr'ună Spirită noi toţi 
într'una corpă ne-amă botezată." 3) Din acestea 
se vede, că după învăţătura sfîntului Pavelă 
toţi, carî se ţină de biserica adeverată a lui 
Christosă, formeză ună corpu, ale cărui membre 
(mădulare) suntăînşi-şi credincioşii. Uniunea cu 
acesta corpă se începe prin credinţăşi se îndepli-
nesce prin iubire, precum învaţă toţi sfinţii pă
rinţi şi toţi teologii creştini, fără deosebire de 
catolici ori „pravoslavnici". Membrii (mădu
lările) acestui corpă trebue să profeseze una 
şi aceea-şi credinţă, precum învaţă sfîntulă 
Apostola Pavelă: *„ca toţi să grăiţi aceea-şî, 
şi să nu fie între voî împărecherî, ci să fiţi 
întemeiaţi într'unu gândă şi într'o înţelegere." *) 
Ér până cândă cineva nu mărturisesce totă 
credinţa bisericeî, nu se face membrulă aceleia. 
Astfelă stândă lucrulă, toţi potă să pricepă, 
că atunci, cândă Românii s'aă mărturisită a 
fi mădulările bisericeî sfinte catolicesă, aă tre
buită să „primescă, să mărturisescă şi să 
credă tote câte le primesce, le mărturisesce 
şi le crede biserica catolică, şi maî vîrtosă 
cele patru puncte, tn privinţa cărora până 
atuncî nu se înţelegeaă," sau cu alte cuvinte 
aă trebuită să facă aceea, ce expresă se фсе 
în manifestulă latinescă, şi astfelu între acesta 
manifestă şi manifestulă românescă nu este 
deosebire reală, ci numai deosebire verbală 
saă de expresiune, întru câtă in manifestulă 
latinescă se esplică mal pe largă, că ce în
semneză cuvintele „a se mărturisi mădulările 
bisericeî". 

între manifestulă latinescă şi celă ro
mânescă numai în casulă acela ar fi deose
bire reală saă chiară contradicere, câudă faţă 

') I. Cor. 12. 27. 
') Efes. 5. 23. 
») I. Cor. 12. 13. 
*) I. Cor. 1. 10. 

cu cuvintele manifestului latinescă: „primindă, 
mărturisindă, şi credendă tote etc." s'ar afla 
În textulü românescă următorea frasă ab
surdă: „De bună voea nostră ne unimă cu 
biserica Romei cea catolicescă şi ne măr
turisimă a fi mădulările cestel biserice, 
sfinte eatolicescă, dar nu primimă, nu măr
turisimă şi nu credemă tote câte le pri
mesce, le mărturisesce şi le crede bise
rica catolică, şi cu atâta mal puţină cele 
patru puncte, în privinţa cărora nu njp în-
ţelegeamă." însă părinţii sinodului aă fostă 
cu multă mai cu minte, decâtă să fie capa
bili a scrie astfelă de absurdităţi. Dlă Den
suşană din contră îşi ţine de fală a susţine, 
că părinţii sinodului s'aă unită şi s'aă măr
turisită a fi membrii bisericeî catolice, dar 
totuşi nu aă primită credinţa acelei biserice, 
cu care s'aă putută uni şi i-s'aă putută face 
membri numai prin credinţă. 

Dlă Densuşană, ca să descopere contra
ziceri între cuvintele manifestului latinescă: 
„primindă, mărturisindă şi credendă tote etc." 
şi intre textulă manifestului românescă, in-
terpreteză falsă cuvintele manifestului româ
nescă, afirmândă, că sub cuvîntulă „obiceiă" 
din manifestulă românescă şi sub cuvintele 
„totă legea nostră" din clausula, cu care s'a 
subscrisă manifestulă din partea Mitropoli
tului Atananasiă, se Înţelege „credinţa", aşa 
în câtă după dlă Densuşană cuvintele ma
nifestului românescă „din obiceiulu bisericeî 
nóstre a resăritului să nu ne clătescă" ar 
ave înţelesulă: din credinţa bkericei nóstre a 
resăritului să nu ne clătescă, ér cuvintele din 
clausula de subscriere a lui Atanasiă: „totă 
legea nostră . . . . să stea pe locă" ar ave 
înţelesulă: totă credinţa nostră . . . . să stea 
pe locă. Câtă de falsă este însă acésta in-
terpretaţiune, s'a aretată din însu-şi con-
textulă manifestului românescă în capitululă 
primă, care tracteză despre „natura Unirii 
pe basa manifestului sinodului din 1698, aflată 
de dlă Nie. Densuşanu". La cele desfăşurate 
acolo mal adaugemă numai atâta, că Cihac 
în dicţionariulă seă pag. 219 esplică însem
narea cuvîntului obiceiă cu terminii francesi: 
coutume, habitude, usagé, guise, dintre cari 
nici unulă nu însemneză credinţă, ér Mikló
sién în Lexiconulă seă pag. 483 ilu esplică 
cu cuvintele latinesci şi grecesci: mos, con-
suetudo, n&oş, own&eîtt, cari asemenea nu 
însemneză credinţă, ci datină, consuetudine. 
Apoi cuvîntulă lege poporulă nostru nu-lă 
întrebuinţeză în înţelesulă de credinţă, ci-lă 
aplică numaî la formele esterne ale credinţei. 
Pentru aceea poporulă în Transilvania dice, 
că uniţii şi neuniţii aă una şi aceea-şi lege, 
va să фЫі deşi se deosebescă în credinţă, 
aă acela-şi rită şi aceea-şi disciplină, adecă 
acelea-şi forme esterne, cari suntă identice 
în biserica unită si neunită. Chiară şi scrii
tori mal vechi folosescă cuvîntulă lege, numai 
în înţelesă de rită, şi nu de credinţă. Ast
felă Şincai în Chronica anului 1698 dice 
despre Cserei, „că ne uria nemulă, credinţa 
şi legea". însă dacă cuvîntulă lege ar în
semna credinţă, cuvintele lui Şincai ar avé 
înţelesulă : „ne uria nemulă, credinţa şi c r e-
dinţa", ceea ce ună omă cu minte 
ca Şincai n'ar fi scrisă. Totă Şincai tra
duce urmăjtorele cuvinte din decretulă îm-
perăteseă dela 14 Apriliă 1698: „qui ex sa-
cerdotibus graeci ritus edita professione ad 
observantiam graeci ritus", în chipulă ur-
mătoriă: „care preotă românescă prin măr
turisirea credinţei ţinendu-şi legea gre
cescă." De unde se vede, că şi Şincai 
sub „lege" înţelege numai „ritulă". Ast
felă stândă lucrulă, este absurdă afirmaţiunea 
dlui Densuşană, că între cuvintele manjfe-
stulul latinescă: „primindă, mărturisindă şi 
credendă tote" etc., şi între cuvintele mani
festului românescă: „din obiceiulă bisericeî 
nóstre să nu ne clătescă," saă „totă legea 
nostră să stea pe locă," ar fi „contradiceri 
mari diametrală opuse". Dlă Densuşană trebue 
să scie Încă din logică, că între dóue enun-
ciaţiunî numai atuncî esista contradicere dia
metrală opusă, cândă amîndôuë enunciaţiu-
nile aă aceia-şî termini şi aceşti termini suntă 
luaţi tn acela-şi înţelesă, sub acela-şi respectă 

şi între acele-aşî împrejurări, aşa încâtă între 
amîndôuë enunciaţiunile să fie numaî acea 
deosebire, ca ceea ce una afirmă In modă 
hotărîtă, ceealaltă să nege totă atâta de ho
tărîtă. însă în enunciaţiunile de mal susă, 
pe cari dlă Densuşană le presenteză ca dia
metrală opuse şi contradictorii, nu suntă 
aceia-şî termini, pentru că în enunciaţiunea 
textului latinescă se vorbesce despre adevă
rurile de credinţă, ér în enunciaţiunea mani
festului românescă se vorbesce de obiceiuri 
saă de rită, carî precum se esplică totă acolo, 
suntă ceremoniile, serbătorile, posturile, călin-
dariulă vechia şi slujba bisericeî. 

Dar ce este mai multă, nici în ceea ce 
privesce „obiceiulu" saă ritulă („legea") bi
sericeî orientale, nu este deosebire reală Intre 
manifestulă latinescă şi celă românescă, căci, 
ce e dreptă, în manifestulă românescă se 
vorbesce pe largă despre conservarea ritului 
grecescă, dar condiţiunea acésta de unire nu 
lipsesce în modă implicită nici în manifestulă 
latinescă. Se dice adecă în acesta actă, 
precum amu accentuată şi mai susă, că unirea 
se face aşa, precum dispune „decretulă şi 
diploma preagraţiosă a Maiestăţii Sale prea-
sfinte". în decretulă acesta, care portă da-
tulă de 14 Apriliă 1698, apriată se spune, 
că unirea se face pe lângă condiţiunea de a 
se observa şi pe viitoriă ritulă grecescă : ce
remoniile, serbătorile, posturile, călindariulă 
vechio,'liturgia, slujba bisericeî etc., căci acela 
decretă dispune apriată: „qui ex sacerdotibue 
graeci ritus, edita professione ad observantiam 
ritus graeci, apud catholicos cum agnitione 
Summi Pontifias se declaraverit, gaudebit 
privilegiis sacerdotum catholicorum." Stă deci 
firmă adeverulă, că între manifestulu latinescă 
şi celă românescă nu esista nici o deosebire 
reală, şi cu atâta mai puţină „contradiceri 
mari diametrală opuse". 

(Va urma.) 
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Eempis, tradusă de Gavrilă Popă canonică. 
Preţuia legată cu auritură costă 1 fl. 10 cr. 
Doritorii de a-lă avé să se adreseze la auo 
torulă trimiţendă cu asemnaţiune poştală 
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Edictu. 
Fiindă că Eva Popa născ. Barna, gr.-cat. 

din Blaşiu, de mal mulţi ani şi-a părăsită pe 
legiuitulă sëû bărbată Ioană Popa gr.-cat. din 
Turiă, şi nu se scie ubicaţiunea aceleia, prin 
acésta se citeză, ca în termină de ună ană 
şi o di să se presenteze înaintea subscrisului 
Foră matrimoniale, căel la din contră pro-
cesulă divorţială, urdîtu în contra ei de 
cătră bărbatulă seă, se va pertracta şi de
cide şi în absenţa ei. 

Forulă matrm. gr.-cat. de I. Instanţă 
a Eparchiei Blaşiului. 

Blaşiă în 8 Septembre 1893. 
Qeorgiă Bărbată, 

adm. pp. gr. cat. preş. forului matrimV 
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Cuvîntări bisericescî, funebrale, caté

chèse etc. 
Cuvântări bisericescî (acomodate pentru orî 

ce têmp) de I. P. Papiu. T. I. Ed. II. 1 fl. 20 cr. 
Cuvântări biserioescï (pre dominece) de I. 

Papiu. Tomul III. 1 fl. 20 cr. 
Cuvêntàrï bisericescî la tote sărbătorile de 

preste an, de Ioan Papiu. — Un volum de 
preste 24 cóle 8-av mare, papir fin — cu 
preţul redus — 1 fl. 50 cr. 

Cuvântări funebrale şi iertăţiunî pentru 
diferite caşuri de morte întocmite de Ioan 
Papiu. Un volum de preste 24 cóle 8-av mare, 
papir fin — cu preţul redus. — 1 fl. 50 cr. 

Predice poporali pe dominece, sărbători oca-
sionali şi pentru morţi, de Gavril Pop. Tom. 
I. П. III. şi IV., fiesce care tom costă 1 fl. 

Predice pentru dominecele de preste an 
compuse şi elucrate după Catechismul lui 
Deharbe, de Vas. Criste. Tom. I. delà Do-
mineca Vameşului şi a Fariseului până la 
Domineca a X-a după Rosalie. — 90 cr. 

Cuvântări funebrall şi iertăţiunî. Din auc-
tori renumiţi, prelucrate de Tit Bud vicariu 
etc. Preţul 1 fl. 

Catéchèse pentru pruncii şcolarii din şcolele 
elementare poporale. După preotul Georgiu 
Mey preot în Schwörzkirch din diecesa de 
Rottenburg de Tit Bud paroch gr. cat. în 
Sat-Şugatag, etc. Preţul 60 cr. 

liánnal catechetic pentrn primii ani sco-
lastioî, prelucrat după I. A. Fritz de Basiliu 
Batiu fost prof, de s. scriptură, catechetică 
motodică în semin. archid. din Blaş, actualminte 
vicariu archiepisc. în Făgăraş. Preţul 60 cr. 

Torna a Zeinpis depre imitaţiunea lui Chri
stos, româuesce depre originalul latin de Ga
vril Pop canonic; legat 1 fl. 15 cr. 

Instrucţiune practică pentru oansele ma
trimoniali cu respect la disciplina vigentă în 
provincia bisericescă gr. cat. de Alba-lulia-Fă-
găraş, scrisă în usul păstorilor sufletesci prin 
Dr. Iuliu Simon pref. de s. Teologia. 1 fl. 30 cr. 

Domne4eésca liturgie a celui dintru sânţi 
părintelui nostru Ioan Chrisostom de Ioan 
Boroşiu paroch gr. cat. etc. 25 cr. 

Sogăţiunea Dluî Tatăl nostru. Esplicată 
pre scurt de Ioan Boroşiu paroch gr. cat. şi 
asesor consist. Preţul 10 cr. 

Nn më uita. Colecţiune de versuri furebrali, 
urmate de iertăţiunî, epitafiă ş. a. Preţul 25 cr. 

următorele car t i: procura 
Novele, Schiţe, Piese teatrali, 

Anecdote ş. a. 
Merinde delà Şoolă séu învăţaturi pentru 

popoç, culese din d'arul unui şcolar de Dr. 
Georgiu Popa. Preţul 60 cr. 

Idealul perdui Novelă originală de Paulina 
C. Z. Rovmar. Preţul 10 cr. 

Opera unui om de bine. Novelă orig. — 
continuarea novelei „Idealul perdut" — de 
Paulina C. Z. Rovinar. Preţul 10 cr. 

Baxb cobzarul. Novelă originală de Emilia 
Lung. Preţul 10 cr. 

El trebue së se însore. Novelă de Maria 
Schwarz, traduc, de N. F. Negruţiu. Preţ. 15 cr. 

Miseriile sociale. Novelă de P. C. Z. Ro
vinar. Preţui 15 cr. 

Influinţă mândriei. Novelă de P. C. Z. Ro
vinar. Preţul 15 cr. 

Proba de foc. Comedie într'un act de A. 
Kotzebue, localisata de Irina Sonea-Bogdan. 
Preţul 10 cr. 

Ultimulu sichastru. Tradiţiune de G. Siniu. 
Preţul 6 cr. 

Cântăreţa. Novelă de Dem. Dan. Preţ. 15cr. 
Bunica şi nepoţelul. Schiţă din sfera educa-

ţiunii. După E. Legouvé de G. Simu. Preţ. 6 cr. 

Din trecutul Silvaniei. Legendă de Victor 
Rusii. Preţul 60 cr. 

Nrii 76 şi 77. Naraţiune istorică după 
Wachsmann, de Ioan Tanco. Preţul 20 cr. 

Prin morte la victoria. Comedie intr'un 
act de A. Kotzebue localisata de Irina Sonea-
Bogdan. Preţul 10 cr. 

Carmen Sylva. Prelegere publică ţinută prin 
V. Nicora prof. gimnas. — Cu portretul M. 
S. Regina României. Preţul 10 cr. 

Poesiï de Vasiliu Ranta-Buticescu. Un voi. 
de 192 pag-, cuprinde 103 poesiï bine alese 
şi aranjate. Preţul redus (delà fl. 1.20 la) 60 cr. 

Tesaurul delà petrósa séu Cloşca en puii 
de aur. Studiu archéologie de D. O. Olinescu. 
Preţul 15 cr. 

Economia pentru şcolele popor, de T. Roşiu. 
Ed. II. Preţul 15 cr. 

Spicuire din istoria pedagogiei la noi — 
la RomânL De V. Gr. Borgovan. Preţul 10 cr. 

365 Anecdote şi Glume adunate, prelucrate 
şi araujate de Tit V. Gheaja spirit, la inst. 
corect. Cuprinsul acestui op. este forte pe-

aşa că cetind şi numai 1 pagină 
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din el : caută se rîdi ori cât aî fi fost de ne
căjit şi mâchnit altmintrenea. Preţul unul 
esempl. cu porto francat e 40 cr. 

Povestiri alese de Petra-Petrecu. Preţul 
spedate franco 80 cr. 

„Nopţî de iernă." Novele pentru popor de 
G. Simu. Preţul 1 fl. 

Chiuituri de cari strigă feciorii în joc de 
I. Pop Reteganul. Preţul 40 cr. 

Starostele adecă Datini delà nunţile Ro
mânilor Ardeleni. Adunate de I. Pop Rete* 
ganul. Preţul 25 cr. 

Trandafiri şi viorele. Poesiï de I. P. Re
teganul. Ed. a Il-a amplificată. Preţul 60 cr. 

Versuri de dor, adunate din poeţii români 
de A. Preţul 25 cr. 

Cele mai bune şi mai ieftine 
cărţi de rugăciuni. 

Icóna sufletului. Carte de rogăţiuni şi 
cântări besericesci, frumos ilustrată. Prelu
crată şi edată cu permisiunea Măritului Or
dinariat diecesan gr. cat. de Gherla prin Vasiliu 
Pătcaşiu preot gr. cat. în Hotoanu. Ed. III. 
coresă şi amplificată. Preţul unui esemplar 
broş. 40 cr., leg. 50 cr., leg. în pânză 80 cr M 

leg. mai fin 1 fl., leg. în piele 1 fl. 60 cr., 
în legătură de lux 2 fl. 50—3 fl. 80 cr. 

Mărgăritarinl sufletului. Carte bogată de 
rogăţiuni şi cântări besericesci, forte frumos 
ilustrată. Preţul unui esempl. broş. e 40 cr., 
leg. 50 cr., leg. în pânză 80 cr., leg. maî 
fin 1 fl., leg. în piele 1 fl. 60 cr., în legătura 
de lux 2 fl. 50—3 fl. 80 cr. 

Micul mărgăritar sufletesc Carte bogată 
de rogăţiuni şi cântări besericesci, frumos 
ilustrata, pentru pruncii şcolari de ambe sexele. 
Preţul unui esempl. broş. e 15 cr., 100 es. 
12 fl., 50 esempl. 7 fl., legat 22 cr., 100 
esempl. 20 fl., 50 esempl. 10 fl. 50 cr., leg. 
în pânză un esempl. 26 cr. 

Cărtioioă de rogăţiuni şi cântări pentru 
pruncii şcolari de ambe sexele. Cu mai multe 
icóne frumóse. Preţul unui esempl. broş. e 
10 cr., 50 esempl. 3 fl., 100 esempl. 5 fl. ; —' 
legat 12 cr., 50 esempl. 5 fl., 100 esempl. 9 fl. 

Visul Prea Sântei Vergure Maria, urmat 
de mai multe rogăţiuni frumóse. Preţul unui 
esempl. legat şi sp'edat franco e 12 cr., 50 
esempl. 5 fl., 100 esempl. 9 fl. 

Epistolia Dlui nostru Isus Christos. Preţul 
unui esempl. legat" şi spedat franco e 15 cr., 
50 esempl. 6 fl., 100 esempl. 10 fl. trecător, 

Tot de aici se pot comanda cărţi şi utensilil scolastice şi altfel de cărţi apărute ori şi unde, precum şi tot soiul de papira şi 
recuisite .de scris. — în tipografia propria se primesc spre efeptuire tot SOÏnl de lucrări tipografice cu preţurile cele mai moderate. 

I 

Cu deosebită stimă cutezu a încunoscinţa pre Veneratulu Cleru greco-catolicu, că precum şi până 
acum iau asupra-mi gătirea de 

iconostase, amvóné, a l tare 
şi alte obiecte de ale instruirii interne a bisericeloră, în ce privesce ІПСГИШ 48 ШеШи ţi flß SCflljltOrU, І6 ШШЪ 
respective de таГООГІШ şi de ЩЦШ CA ІСОИб Saute, dimpreună cu a şe | a ra aCelÉ QMeCte în faţa locului, precum şi 
ШОШа de iCOIlflStaSe cu preţurile cele maî ieftine. 

Cu proiecte colorate servesou ou plăcere. 
Iconostasele ridicate de mine în bisericele greco-catolice au câstigatu recunóscere deose

bită, şi tóté mê îndreptaţescu la^sperarea, că Veneratulu Cleru mè va, împărtăşi ocasionalminte 
de preţuita-I încredere. Silinţa mea se va îndrepta tot-deuna într'acolo, ca şi de aci înainte 
să meritu renumele celu bunu, care т і -Гат câstigatu până acum. 

Prin tariful! de zone dispărându depărtările, prin acésta capacitatea de conourinţă ml-s'a măritu. 
Rugându-më pentru preţuite comande sum cu deosebită stimă 
Oradea-mare, 10 Ianuariü 1892 Carolu Müller, 

(6) 32—62 auritoru şi fabric, de recuis, bisericescî. 

Tipografia Seminariului archidiecesanu. 


